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Karl May:
Zaklad v Srebrnem jezeru.
3 e (Dalje )

Sedla sta. Spet ju je presunljivo gledal pa dejal:
»Priplul sem po Arkansasu in izstopil v ﬂlﬂﬂlﬂ-
I1skal sem vodnika po preriji in dalje na zapad, pa no-
benega nisem nasdel, ki bi mi bil véeé. Samo za nic
blago —. Rekli s¢ mi, naj grem na prerijo, tam da je
najli prave prerijske lovce. Pa sem Sel.
In tule sem nafel vaju. Vieé sta mi, yes! Ali
gresta z menoj v San Francisco?s .
»Hm —l« je naredil mali, =Ali veste pribliZno,
kako daleé je v San Francisco?e . y
»Vem.« = ] § e
»Pa govorite, kot da bi ne bilo veé ko dan jézel«
»En dan ali leto dni, — vseeno mi jeie :
sHm, da —! Se vam pa tudi sanja, kaj vse se
vam ulegne pripetiti spotoma —7« .

»Pripetiti —? Spotoma —7 Well, upam; da bom-

marsikaj dozivel«

»Nikar si ni¢ preveé ne #élite dozivliajev!

Vedite, da bi potovali mesec ali dva, Kakor paé
b> spotema. In da je pot nevarna —.

In zato ne moreva polovati z vamil«

;!Iif je :jv&rnu?&:‘

je bil skorajda n.

- #Ne! Ampak ker js m Nisva bogala, ka-
kor ste vi, se zdi, od'-[:va Ziviva in zato ne moreva
jezditi na sprehod v San Francisco.«

»Plagal bom!e

Malemu se je raztegnil obraz.

»A také —7? No, potem bi se pa dalo govoriti
0 stvari«

»Znata streljati?«

Grbavi ga je pogledal pomilovalno, kakor bi na
primer pogledal prolesor astronomije ¢loveka, ki bi
ga vprasal, ali ve, kako daleé je z zemlje na mesec.

»Prerijski lovec — pa bi ne znal streljati?! Tako
vpradanje je 3e huj$e ko pa & bi vpradali, ali zna
medved Zreti. Oboje je taks zelo samo posebi umev-
no kakor moja grba.« _

»Hm —! Pa bi le rad videl, kako streljata.«

Pokazal je na orla, ki sta e vedno krozila nad
njimi,

=Bi pogodili tistale dva?<
Humply Bill je pogledal, meril visino z.o&mi in

»Zakaj pa ne? Vi seveda s svojimi igratkami
tamle bi najbrz nié ne zadeli —l« 3

Pokazal je h konju, kjer sta viseli lordovi puski
ob stremenicaly, svetli in snaZni, kot da sta sele prav-
kar prisli iz tovarne. Taka snaZna puika je za west-
mana grdobija, njegova puska je slara, zarjavela,
sirelja pa z njo vkljub temu prav dobro. Pa¢ ni pri-
like za snaZenje in tudi ne sredstev.

»Ustrelita julc je dejal lord. Ni se zmenil za
Humplyjeve zbadijive besede.

rbasli je wvstal, vzel pusko, kratko pomeril in

uslrelil

Videti je bilo, kot da je zadel orla moéen sunek,
peroti so zaplahufale, odletel bi bil rad, pa ni mogel
ved, potasi pa vse hilreje je padel z razpelimi pe-
rati, jih skréil in padel na zemljo ko kamen.

Samozavestna se je obrnil mali k lardu.

»No, — kaj pravite?- .

»Ni bilo slabo!« je rekel! lord in si odrezal kos
srnine,

Bill pa je bil uzaljen. -
. . »Kaj —2 Ni bilo slabo —? Pomislite, kaka wvi-
Sina —! In krogla ga je zadela v Zivljenje! Ze v zraku
Le bil mrtev! Vsak pozanavalec bo rekel, da je bil strel

ar izvrstenls
Pa AngleZ se ni zmenil za uZaljenega westmana.
lr;‘fkell Tl In um — 7«
azal je na ;

Stric Gunstick je okorno vstal, se naslonil na

svojo dolgo staro pusko, dvignil desnico ko kak slav-

nosten govornik, pogledal po orlu, ki je krozil visoko
v zraku, pa p z vznedenim glasom:
«Orel plava v visavah, — bistro gleda po niZa-
vah, — po mrhovini hrepeni, — lovec pa ga ustrelil=
Okorno je stal ko lesen mezic, prvikrat je zinil,
odkar sta se cudaka srecala z Anglezem, in pac za-
sodil, da bodo njegovi »verzi= mogoéno uéinkovali.
amozavestno je gledal lorda, teatraliéno stezajoé
roko, in €akal, da ga bo pohvalil.
AngleZ pa je gledal neumno in moé&no se je zde-
lo, da se bori s smehom ali pa z jokom.
. Grbasti je pohitel prijatelju na pomog.
»Ste ga culi, mylord! Da, stric Gunstick je cel
moz! [zobraien clovek! Svojéas je bil gledaliski igra-

lec in e vedno je pesnik. Malokedaj zine, kadar pa

zine, govori v verzihle
" Malomarno je pokimal lord.

»Well —!'Naj govori v kamarcni solati ali pa v
verzih, tisto je njegova zadeval Za mene je pogla-
vilno, da vidim, ali zna moZ res tudi prijeli za putko
in streljati.«

Dolgin-pesnik je na Siroko zamahnil z roko, kar
je pomenilo, da prezira lordove besede, raztegnil
usta k desnemu usesun, dvignil pusko, pa spet odsta-
vil. Zamudil je nekaj dragucenig trenutkov. Med nje-
govim peaniﬁ]kim izlivom se je arel, ki ga je prestrasil
prvi strel, naglo umaknil in odplaval, le kot majhno
totko ga je Se bilo videti na nebu.

=Ni ga ve& mogote zadelile je menil grbavec.
=Kajne, stric?« '

Stric je dvignil obe roki k nebu, kjer je plaval
Erel. pa povedal z glasom, kof da misli mrtve obu-

iti: :
»Orel je odletel, — prestrasil ga je strel, — vzpel
se je v visave, — izginil je v daljave — in kdor ga
misli dohitet, za niim paé mora poleteli.«

»Neumnost!« je dejal lord. »Mislite redi, da ga
ne zadenete 'veéT« | .

»Seveda nels je branil grbasti moléecega pesni-
ka. »Noben westman ga ne bo zadells«

»Také —Te |

Le to samo besedo je rekel lord, v obrazu mu je
nekaj zadrhtelo, ni se vedelo, ali je posmehljivost ali
samozavest ali drznost, naglo je stopil h konju, od-
vezal pusko, jo dvignil k licu, za pol sekunde meril
in ustrelil. Pa je odloZil puske, sédel, segel po pe-
éenki in si odrezal obilen kos.|

»No —7%« je dejal s polnimi usli. »Ali ga res ni
mogode zadeti®« .

Prerijska lovea sta zijala, éudenje, da, obéudo-
wanje je bilobrali na njunih obrazih. Orel je bil smrt-
no zadet, s skréenimi peroti in v ozkih krogih je pa-
dal ter izginil za bliZnjim gricem.

Humply Bill je gledal za njim,

: »Cudovito, mylord —! Ce le strel ni bil samo gol
slucaj —.«
brnil se je pri zadnjih besedah po lordu, —
pa umolknil z odpriimi usti,

Lord je sedél pri pecenki, s hrbtom obrnjen v
kraj, kamor je padel orel, in Zveéil svoj griljaj lako
ravnodusno, kot da se ni prav nié¢ pripetilo.

sNeverjetno —le je yzkliknil konéne Bill. =My-
lord —! Poglejte vendar —! Zadeli ste ga —! In ne
samo zadeli, tudi ustrelili ste gal«

»Vemle je dejal Anglei in si porinil nov kos pe-
éenke med zobe. Niti obrnil se ni

>Ampak — saj niti pogledali niste za njim —l«

»Ni trebal Vem, da sem ga smrino zadel. Maoja
krogla nikdar ne zgresi,«

»Ampak — élovek! Mojster ste, vsaj v strelja-
nju! Mojster, ki se sme mirno kosati z nadimi najslav-
nejsimi westmani, z Winnetouom, z Old Firehandom,
7z Old Shatterbandom - '

Ali ne, stric?«

Sloviti gledalidki igralec in pesnik-lovec se je
spel postavil na -oge ko lesen mozic, zakrilil z ro-
kami in deklamiral:

Dalje sledi.

Najveija in najnovejia
angleika ladja »Queen
! HMorya
bo imels cerkveno dvo-
rano, Zeleznico, dobra
trelenn gledaliste, fdve
kopaliséi za plavanje
in troje ki
Samica morskega raka
zleze DO do 75 tisod jaj-
¢ae, ki rabijo za. rax-
vaj 10 mesecey. Celih
10 mesecey jih. nos se-
boj samica spodaj pod
Lrabuahom.
Najmanjsl radio-aps.
rat
jo mapravil pred krat-
kem 1Tletni ruski iz-
‘nbfdilelf. Aparit je vie
=0k 5 em Im Sirok 10
e fer sprejerna brez-
hibno.

—_—

Sah pismsnim potom.

Hen Jones iz Puariza,
severnoamerifin  drka-
v Arkansas, se bavi
& tem, da igra ® rax-
nimi osebumi Sah pis-
menkn  polam.  Sedaj
Imt v leku 400 iger.

Jajee od samics nofa
lalikd fehia ved negn
3% “funta in zamors
pastali  veliko kakor
25 kokoSith jnjc

DiuZine
z najbelj dolzo Fiveli-
mi Hanil  na Angles-

ke, Drudina v Ham-
sphire &teje 10 Clanowv,
kejih  skopna starosl
rnasa BOR lel V. Lsse-
xu Zivi druga drufina,
haje ¢lani so slari in
sicer. 12 Bi6 let. V. ne-
ki familiji v ITalifax
kivi 10 bralov in ses-
ter, ki so skupno siarl
Tok - letes - Povpreéan
starost znasn T }él,
najstarejsi je star 80.
najmlajs 63 lel

Ura iz premoga,

Yojni inxalid Borus-
sak iz Heidelberga v
Nemliji je izdelal uro,
Ki vzbuja med Yudmli
veliko eanimanje. Se-
sinyvljena je numreé iz
anmlih premogoviih
kosov in kodékov, ki
Jih je Borussak  pri-
merng obdelal. Navzlic
Cudnemu mn lerkinlu
pa gre ta urn prav do-
bro fin tofno, kakor
wn iz kovinskih de-
o
Zivalski yrt v veleme-

sin Londonu

phiste na lein ved kol
1,650,000 oaab,
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